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After Sales Service
Toll Free: (877) 627-8476 
M-F 8-4:30 Central Time 
E-mail: hobbyservice@poly-tex.com
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E-mail: customer.service@palram.com
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Anchoring Kit 
Suitable for: 
Harmony, Hybrid, Mythos, Octave, Balance, Essence 

SkyLight Shed 6'& 8' Series 



AFTER SALE SERVICE 

palramapplications.com/after-sales-service 

LOCATIONS 

USA 

England 

France 

Germany 

International 

customer.service @palram.com 

customer.serviceUK @palram.com 

customer.serviceFR @palram.com 

customer.serviceDE @palram.com 

customer.service @palram.com 

www.palramapplications.com 

877-627-8476 

01302-380775 

0169-791-094 

0180-522-8778 

+972 4-848-6816 



IMPORTANT 

Please read these instructions carefully before you start to assemble this product . 

Please carry out the steps in the order set out in these instructions. 

Keep these instructions in a safe place for future reference. 

Safety Advice 
For safety purposes we strongly recommend the product to be assembled by at least two people. 
Some parts may have sharp edges. Please be careful when handling components. Always wear gloves, 
eye protection, and long sleeves when assembling or performing any maintenance on your product. 
Do not attempt to assemble the product in windy or wet conditions. 
Do not attempt to assemble the product if you are tired, have taken drugs, 
medications or alcohol, or if you are prone to dizzy spells. 

Dispose of all plastic bags safely - keep them away from children's reach. 

Keep children away from the assembly area. 

When using a stepladder or power tools, make sure that you are following 
the manufacturer's safety advice. 
Keep roof and gutters clear of snow, dirt & leaves. 

Heavy snow load on the roof can make it unsafe to stand below or nearby. 

Do not lean against or push the product during construction. 
Hot items such as recently used grills, blowtorches etc. must not be stored inside the product. 
Heavy or sharp articles should not be leaned against the wall panels. 
Make Sure there are no hidden pipes or cables in the ground before inserting the pegs (not supplied) 
Do not touch overhead power cables with the aluminum profiles. 
If color was scratched during assembly it can be fixed. 
Note:This product must be anchored on to a leveled surface and solid foundation to ensure its stability. 
Make sure that screws and anchors are compatible with foundation type. Make sure that there are no 
obstructions between the assembly area and the final position. 

Before Assembly 
Choose your site carefully before beginning assembly. 

The ground surface must be perfectly flat and leveled. 

Choose a sunny area, away from overhanging trees. 

Do not position your product in an area exposed to excessive winds. 

The product must be positioned and fixed onto a flat leveled surface. 
We strongly recommend to secure this product directly onto a solid foundation. 
Use the pre-drilled holes in the steel base. 

Complete site preparation before unpacking parts and beginning assembly. 

Sort the parts and check against the content parts list. 

Parts should be laid out close at hand. Keep all small parts (screws etc.) in a bowl so they do not get lost. 

Please consult your local authorities if any permits are required prior to constructing the product. 

During Assembly 

When encountering the information icon, please refer to the relevant 
assembly step for additional comments and assistance. 

Steps 

Step 5: Cable should not be placed over the vent window, in order not to obstruct window's 
opening. 
Step 6: Make sure you choose the compatible anchoring for your foundation / surface type, 

follow the suitable mounting procedure. 

Option 1: Hard surfaces such as concrete or wood 

Option 2: Ground surfaces such as grass, gravel or soil 

Step 8: After the product has been installed, tighten the cabels by turning part #7332, and by 

cutting the cabel to size. 

* It is possible to cut the cable only after the tightening is done. 

* Please tighten all screws when completing assembly. 

Note: Firmly connect the product to a level surface immediately after completion of the 
assembly. 
Anchoring this product to the ground is essential to its stability and rigidity. It is required 
to complete this stage in order for your warranty to be valid. 



IMPORTANT 
Veuillez lire attentivement ces instructions avant de &tauter le montage du produit. 
Veuillez suivre les etapes dans l'ordre indique dans ces instructions. 
Conservez ces instructions en lieu sur pour reference ulterieure. 

Consignes de securite 
Pour des raisons de securite, nous recommandons vivement que le produit soft assemble par au 
moins deux personnes. 
Certaines pieces presentent des bords metalliques.Veuillez manipuler les composants avec 
precaution. Portez des gants, des chaussures et des lunettes de securite tout au long de l'assemblage. 

N'essayez pas d'assembler le produit en cas de vent ou de conditions humides. 
Jetez precautionneusement tous les sacs plastiques - tenez-les hors de portee des enfants. 
Tenez les enfants a distance de la zone de montage. 
N'essayez pas d'assembler le produitsi vous etes fatigue, avez pris des medicaments ou 
consommé de l'alcool, ou si vous etes enclin aux vertiges. 
Si vous utilisez un escabeau ou des outils electriques, assurez-vous de respecter les consignee de 
securite du fabricant. 
Eliminez la neige, la terre et les feuilles du toit et des gouttieres. 
Une lourde charge de neige sur le toit peut rendre dangereux le fait de se tenir debout en dessous ou 
a proximite. 
Ne vous appuyez pas contre le produit ou ne le poussez pas pendant sa construction. 
Les objets lourds ou coupants ne doivent pas etre appuyes contre les panneaux muraux. 
Assurez-vous n'y a aucun tuyau ou cable cache dans le sol avant thinserer les piquets (non 
fournis). 
Ne touchez pas les cables electriques aeriens avec des profiles en aluminium. 
Si la couleur a ete rayee lors du montage, elle peut etre corrigee. 
Remarque : ce produit dolt etre ancre sur une surface nivelee et une base solide pour assurer sa 

stabilite. 
Assurez-vous que les vis et les ancrages sont compatibles avec les fondations. 

Avant l'Assemblee 
Choisissez votre site avec soin avant de commencer l'assemblage. 
La surface du sol dolt etre parfaitement plate et nivele. 
Choisissez un endroit ensoleille, loin des arbres en surplomb. 
Ne placez pas votre produit dans une zone exposee a des vents excessifs. 

Le produit dolt etre positionne et fixe sur une surface plate et nivelee. Nous vous recommandons 
fortement de fixer ce produit directement sur une base solide. Utilisez les trous pre-perces dans la 

base en acier. 

Terminez la preparation du site avant de deballer les pieces et de commencer l'assemblage. 
Le produit dolt etre positionne et fixe sur une surface plate et nivelee. 

Nous vous recommandons fortement de fixer ce produit directement sur une base solide. Utilisez les 
trous pre-perces dans la base en acier. 

Ordonnez les pieces et verifiez-les avec la liste des pieces contenues. 
Les pieces doivent etre disposees a portee de main. Rangez toutes les petites pieces (vis, etc.) dans 
un bol pour ne pas les egarer. 

Veuillez consulter les autorites locales au cas oil des permis sont necessaires pour la construction du 
produit. 

Lorsque vous rencontrez l'icone Informations, veuillez vous referer a l'etape 
d'assemblage pertinente afin d'obtenir davantage de commentaires et d'aide. 

Etapes 

Etape 5: Le cable ne doit pas etre place sur la fenetre de ventilation afin de ne pas obstruer 

l'ouverture des fenetres. 

Etape 6: Assurez-vous de choisir l'ancrage compatible pour votre type de fondation / surface, 

suivez les instructions. 

Option 1: surfaces dures telles que le beton ou le bois 

Option 2: surfaces au sol telles que l'herbe, le gravier ou le sol 

Etape 8: Une fois le produit installe, serrez les cables en tournant la piece #7332 et en 

coupant le cable a la taille souhaitee. 

* II est possible de couper le cable uniquement apres le serrage. 

* Serrez toutes les vis lorsque le montage est termine. 

Remarque: Cette etape d'ancrage du produit au sol est essentielle a sa stabilite et a sa rigidite, 
elle est de plus necessaire pour assurer la validite de votre garantie. 
Connectez fermement le produit a une surface nivelee immediatement apres la fin de 
l'assemblage. 



WICHTIG 
Bitte lesen Sie die vorliegenden Anweisungen sorgfaltig durch, bevor Sie mit dem Zusammenbau 
dieses Schuppens beginnen. Bitte fijhren Sie die Schritte in derin der vorliegenden Anleitung 
aufgefijhrten Reihenfolge aus. Bewahren Sie die Anleitung fur eine spatere Bezugnahme an einem 
sicheren Ort auf. 

Pflege- und Sicherheitshinweise 
Aus Sicherheitsgrunden empfehlen wir, das Produkt nicht alleine zusammenzubauen. 
Einige Teile besitzen Kanten aus Metall. Seien Sie vorsichtig, wenn Sie diese Teile zusammenbauen. 
Tragen Sie wahrend des Aufbaus immer Handschuhe, Schuhe und Schutzbrillen. 
Versuchen Sie nicht, den Produkt bei windigen oder feuchten Wetterverhaltnissen 
zusammenzubauen. 
Entsorgen Sie die Plastikbeutel vorschriftsgemass - und achten Sie darauf, dass sie nicht in 

Reichweite von Kindern kommen. 
Halten Sie Kinder wahrend des Aufbaus vom Produkt fern. 
Versuchen Sie nicht, den Produkt aufzubauen, wenn Sie mude sind, Drogen, Medikamente oder 
Alkohol zu sich genommen haben oder zu Schwindelanfallen neigen. 
Wenn Sie eine Stufenleiter oder Elektrowerkzeuge benutzen, achten Sie darauf, die 
Sicherheitshinweise des Herstellers zu befolgen. 
Halten Sie das Dach und die Dachrinnen frei von Schnee, Dreck und Blattern. 
Grosse Mengen von Schnee auf dem Dach konnen den Produkt beschadigen und dazu fuhren, dass 

es nicht mehr sicher ist, unter oder neben ihm zu stehen. 
Wahrend der des Zusammenbaus, sich nicht an das Produkt anlehnen oder dies schieben. 
Keine heiBe Gegenstande wie z.B. kurzlich benutzte Grills, Lotlampen etc. in den produkt stellen. 
Schwere oder scharfe Gegenstande sollten nicht an die Wandpaneele gelehnt werden. 
Stellen Sie sicher, dass sich keine versteckten Rohre oder Kabel im Boden befinden, bevor Sie die 
Bolzen einsetzen (nicht im Lieferumfang enthalten). 
Beruhren Sie keine freiliegende Leitungen mit den Aluminiumprofilen. 
Wenn die Farbe bei der Montage zerkratzt wurde, so kann dies in Ordnung gebracht werden. 
Hinweis: Dieses Produkt muss auf einer ebenen Flache und auf einem festen Untergrund verankert 
werden, damit es nicht beschadigt wird und dessen Stabilitat zu gewahrleistet wird.Vergewissern 
Sie sich, dass die Schrauben und Dubel mit dem Fundament kompatibel sind. Achten Sie darauf, dass 

sich keine Hindernisse zwischen dem Montagebereich und dem endgultigen Platz des Produktes 
befinden. 

Bevor Sie beginnen 
Wahlen Sie lhren Standort sorgfaltig, bevor Sie mit dem Aufbau beginnen. 
Die Bodenflache muss absolut Flach und eben sein. 

Wahlen Sie eine sonnige Stelle, abseits von Oberhangenden Baumen. 
Stellen Sie Ihr Produkt nicht in einem Bereich auf, der LibermaBigen Winden ausgesetzt ist. 

Das Produkt muss positioniert und auf einer flachen und ebenen Flache fixiert werden. Wir 
empfehlen lhnen, dieses Produkt direkt auf einem stabilen Fundament zu befestigen. Verwenden Sie 

die vorgebohrten Locher im StahlfuB. 
Vor dem Auspacken der Teile und dem Beginn der Montage muss jene Stelle, wo Sie das Produkt 
aufbauen vorbereitet werden. 
Der Untergrund muss vollkommen flach und eben sein und einen festen Untergrund haben, wie 
Beton, Asphalt, Fliesen etc. 

Sortieren Sie die Teile und prufen, ob alle Teile, die auf der Inhaltsliste stehen enhalten sind. 
Die Teile sollten in lhrer unmittelbarer Nahe liegen. 
Bewahren Sie alle Kleinteile (Schrauben etc.) in einer Schussel auf damit sie nicht verloren 
gehen. 

Beim Aufbau wird lhnen das Informationssymbol begegnen. Fur zusatzliche 
Kommentare und Unterstutzung beziehen Sie sich bitte auf die entsprechende 
Aufbaustufe. 

Schritte 

Schritt 5: Das Kabel sollte nicht Ober dem Luftungsfenster platziert werden, um das Offnen 

des Fensters nicht zu behindern. 
Schritt 6: Stellen Sie sicher, dass Sie die passende Verankerung fur Ihr Fundament / lhren 

Oberflachentyp auswahlen. Befolgen Sie das geeignete Montageverfahren. 
Option 1: Harte Oberflachen wie Beton oder Holz 

Option 2: Bodenflachen wie Gras, Kies oder Erde 

Schritt 8: Ziehen Sie nach dem Einbau des Produkts die Kabel fest, indem Sie Teil Nr. 7332 
drehen und das Kabel zuschneiden. 

* Das Kabel erst nach dem Anziehen abschneiden. 

* Ziehen Sie alle Schrauben fest, sobald die Montage beendet ist. 

beachten: Die Verankerung dieses Produkts im Untergrund ist wesentlich fur seine 

Stabilitat und Festigkeit. Sie ist unablasslich, um diesen Arbeitsschritt zu beenden, damit 

lhre Garantie gultig bleibt. Das Produkt unmittelbar nach Fertigstellung fest an einer 

flachen und ebenen Flache anbringen. 



IMPORTANTE 
Le rogamos lea con atencion las siguientes instrucciones antes de empezar a montar este producto. 
Siga los distintos pasos en el mismo orden de las instrucciones. 
Guarde las instrucciones en un lugar seguro para poder consultarlas en el futuro. 

Consejos de cuidado y seguridad 
Por motivos de seguridad, recomendamos encarecidamente que el producto sea montado al menos por 
dos personas. 

Algunas piezas pueden tener bordes afilados. Por favor, tenga cuidado al manipular los componentes. 
Lleve siempre guantes, proteccion ocular y mangas largas al montar o realizar cualquier mantenimiento 
de su producto. 
No intente montar el producto en condiciones de viento o humedad. 
Tire todas las bolsas de plastico con seguridad; mantengalas fuera del alcance de los ninos pequenos. 
Mantenga a los ninos lejos del area de montaje. 
No intente montar el producto si esta cansado, ha tornado drogas, medicamentos o alcohol o si es 

propenso a ataques de mareo. 
Cuando utilice una escalera de mano o herramientas electricas, asegurese de seguir los consejos de 
seguridad 
del fabricante. 
Mantenga el tejado y el canal& sin nieve, suciedad ni hojas. 

No es seguro pararse debajo o cerca cuando hay gran cantidad de nieve sobre el techo. 
No se apoye ni empuje el producto durante la construcci6n. 
Articulos calientes, como parrillas recientemente usadas, sopletes, etc. no deben ser almacenados 
dentro del producto. 
Los articulos pesados o afilados no deben apoyarse contra los paneles de la pared. 
AsegUrese de que no haya tuberfas o cables ocultos en el suelo antes de insertar las estacas (no 
suministradas). 
No toque cables electricos en altura con los perfiles de aluminio. 
Si se ray6 el acabado de color durante el montaje, el mismo puede ser arreglado. 
Nota: Este producto debe estar anclado a una superficie nivelada y a una base solida. 
Asegurese de que los tornillos y los anclajes sean compatibles con el tipo de base. 

Asegurese de que no haya obstrucciones entre el area de ensamblaje y la posicion final. 

Antes de empezar: 
Elija su sitio cuidadosamente antes del ensamblaje inicial. 
La superficie del terreno debe ser perfectamente plana y estar nivelada. 
Elija un area soleada, lejos de arboles que puedan cubrir la estructura. 
No coloque su producto en un area expuesta a vientos excesivos. 
El producto debe colocarse y fijarse sobre una superficie plana y nivelada. 
Recomendamos encarecidamente asegurar este producto directamente sobre una base solida. Utilice 

los orificios pre-perforados en la base de acero. 
Complete la preparacion del sitio antes de desempacar las piezas y comenzar el ensamblaje. 
Las partes deben disponerse al alcance de la mano. 
Mantenga todas las piezas pequenas (tornillos, etc.) en un recipiente para que no se pierdan. 
Consulte las limitaciones, requisitos, permisos y a las autoridades locales para la construed& de este 
cobertizo de jardin. 

Cuando encuentre el icono de informacion, por favor lea con cuidado dicho 
paso con comentarios y asistencia adicionales. 

Pasos 

Paso 5: Con el fin de evitar la obstruccion de la ventana de ventilacion, el cable no debe 

colocarse sobre la misma. 

Paso 6: Asegurese de elegir el anclaje que sea compatible para su tipo de base/superficie. 

Siga el procedimiento de montaje adecuado. 

Opcion 1: Superficies duras como hormigon o madera. 

Opcion 2: Superficies de tierra tales como pasto, grava o tierra. 

Paso 8: Una vez que se haya instalado el producto, ajuste los cables girando la pieza #7332 y 

cortando el cable a la medida. 

* Solo es posible cortar el cable despues de realizar el ajuste. 
* Apriete todos los tornillos una vez este completado el montaje. 

Note: lnmediatamente despues de completar el ensamblaje, vincule firmemente el producto 
a una superficie nivelada. 
Ancle firmemente el producto a una superficie nivelada inmediatamente despues de finalizar 
el ensamblaje. 



HE

חשוב
נא לקרוא בקפידה את הוראות ההרכבה לפני תחילת הרכבת המוצר.

נא לבצע את שלבי ההרכבה בסדר המוצג בהוראות אלה.
נא לשמור את הוראות ההרכבה במקום בטוח לשימוש עתידי.

הנחיות טיפול ובטיחות:
מסיבות בטיחותיות מומלץ מאוד להרכיב את המוצר על ידי שני אנשים.   •

לחלקים מסוימים יש קצוות מתכת - נא לטפל בחלקים אלו בזהירות הנדרשת.   • 
נא להשתמש בכפפות עבודה, משקפי מגן וביגוד ארוך במשך כל ההרכבה.

אין לנסות להרכיב את המוצר במזג אוויר גשום או רוחות חזקות.   •
אין להרכיב את המוצר כאשר אתם עייפים, תחת השפעת תרופות מאלחשות או אלכוהול,    • 

או אם אתם בעלי נטייה לסחרחורת.
נא להיפטר בבטחה משקיות הפלסטיק שבאריזה - להרחיק מהישג ידם של פעוטות.   •

נא להרחיק ילדים קטנים מאזור ההתקנה.   •
בשימוש בסולם או כל כלי עבודה חשמלי יש לעקוב אחר הוראות הבטיחות של היצרן.   •

אין להשעין עצמים כבדים על העמודים.   •
יש להרחיק עלים, לכלוך ושלג מהמרזב והגג.   •

עומס שלג כבד על הגג עלול לפגוע בבטיחות העומדים מתחתיו או בסביבתו.   •
אין להשעין חפצים כבדים או חדים על לוחות הקיר )חלון עליון(.    •

אל תישען על המוצר ואל תדחף אותו בעת הרכבתו.    •
אין לאכסן במוצר חפצים חמים כגון גריל שנעשה בו שימוש לאחרונה, מבער ריתוך וכו’.    •

ודא שאין צינורות או כבלים נסתרים באדמה לפני הכנסת היתדות )אינם מסופקים יחד עם המוצר(   •
אין לגעת בכבלי חשמל עיליים עם פרופילי האלומיניום.   •

אם הצבע נשרט במהלך הרכבה, ניתן לתקנו.   •
הערה: יש לעגן מוצר זה למשטח ישר וליסוד מוצק בכדי לוודא את יציבותו. וודא שהברגים והעוגנים    •

תואמים לסוג היסוד. וודא שאין חפצים החוסמים את הדרך בין אזור ההרכבה לעמדה הסופית.

לפני ההרכבה:
בחר בתשומת לב את מיקום ההרכבה לפני תחילת ההרכבה.   •

אנא הכן את האתר לפני פריקת החלקים והתחלת הרכבה.   •
הערה: מוצר זה חייב להיות מקובע למשטח מפולס ובעל בסיס מוצק כגון: בטון, אספלט, דק מעץ   

וכו’, בכדי להבטיח יציבות.
יש לוודא כי הברגים והעוגנים מתאימים לסוג הבסיס. אנא השתמש בחורים הקדוחים מראש בבסיס    •

הפלדה. יש לוודא כי אין מחסומים/הפרעות בין אזור ההרכבה ובין המיקום הסופי.
יש לבחור אזור שטוף-שמש, רחוק מהעצים.   •

אין למקם את המוצר באזור חשוף לרוחות חזקות.   •
יש למיין את החלקים ולבדוק כמויות אל מול רשימת התכולה.   •

יש להניח את חלקי ההרכבה בקרבה למקום ההרכבה. שמור את החלקים הקטנים בקערה   • 
על מנת שלא יאבדו.

אנא בדוק מול הרשויות באם יש צורך בהיתרים כלשהם טרם הרכבת המוצר.   •

        שלבים

צעד 5: הכבל אינו אמור להיות ממוקם מעל חלון האוורור, כדי לא לחסום את פתיחת החלון.

צעד 6: הקפד לבחור עיגון המתאים לסוג הבסיס / משטח אליו, ובצע הליך הרכבה מתאים.

אפשרות 1: משטח קשה כגון בטון או עץ

אפשרות 2: משטחי קרקע כגון דשא, חצץ או אדמה

שלב 8: לאחר התקנת המוצר, הדק את הכבלים על ידי סיבוב חלק  7332, ועל ידי חיתוך הכבל לגודל  הרצוי.

* ניתן לחתוך את הכבל רק לאחר ההידוק.

*   הדק את הברגים היטב בסיום  ההרכבה.

כאשר מופיע סימן זה, נא לעיין בשלב ההרכבה המצוין כדי לקרוא הערות ומידע נוסף.

שים לב:
• נא לעגן את המוצר למשטח מפולס מיד בתום הרכבתו • עיגון המוצר למשטח הינו הכרחי

  • נדרש לעגן את המוצר על מנת לתקף את האחריות.



VI KTI GT 
Var vanlig las instruktionerna noggrant innan du beirjar montera produkten. 

Vanligen utfeir instruktionerna enligt de steg som angivits i dessa instruktioner. 
Spara dessa instruktioner pa ett sakert stalle for framtida referens. 

Aktsamhets - och sakerhetsrad 
Av sakerhetsskal rekommenderar vi starkt att produkten monteras av minst tyS personer. 
Vissa delar har metallkanter. Var forsiktig vid hanteringen av de olika delarna. 
Am/and alltid handskar, skor och sakerhetsglasogon under monteringen. 
Forsok inte montera ihop Gazebo i bISsigt eller vStt vaderforhSllande. 
Forsok inte montera Gazebo om du Sr trott, tagit droger, mediciner eller alkohol, eller om du Sr 

benagen att bli yr. 

Gar dig av med alla plastpSsar pS ett sakert satt - hall dem borta frSn barn. 
HSII barnen borta frSn monteringsomrSdet. 
Mk du am/ander en stege eller motordrivna verktyg, sakerstall att du foljer tillverkarens sakerhetsrSd. 
Hall tak och takrannor rena frSn sno, smuts och 
Ett tungt snolager kan Ora det farligt att stS under, eller i narheten av taket. 
Luta eller tryck inte pa vaxthuset under montering. 
Heta foremSI som en nyligen anyand grill, bISslampa eller dylikt fSr inte forvaras 
i produkt. 
Tunga foremSI bar inte lutas mot stolparna. 
FOrsakra att det inte finns nSgra dolda rOr eller kablar i marken innan du slSr ner metallfastena for att 
forankra produkt. (ej levererad) 
Var noga med att inte komma i kontakt med elkablar dS metallprofiler hanteras. 

Om fargen repades under montering kan den fixas. 

Obs.: Denna produkt mSste forankras pS en plan yta och en fast grund for att sakra dess stabilitet. 
Se till att skruvar och ankare Sr lampliga for typen av grund. Se Sven till att det inte finns hinder 
mellan monteringsomrSdet och den slutliga positionen. 

F8re montering 
Valj plats noggrant innan du pSborjar monteringen. 
Markytan mSste vara helt platt och jamn och ha en fast bas sSsom betong, asfalt, dack etc. 

Valj en solig plats utan Overhangande tract. 

Valj omsorgsfullt platsen for produkt sS att det inte pSfrestas av kraftig vind eller extra sno. 

produkt mSste placeras pS en fast och plant underlag. 
Vi rekommenderar absolut att detta produkt sakras direkt pS en solid cementgrund. 
Nar detta gars bar man anyanda de forborrade FiSlen i metallramen. 
FOrbered byggplatsen klart, innan du packar upp delar och pSbOrjar montering. 
Sortera delarna och kontrollera mot komponentlistan. 
Delarna bar laggas ut nara dig. Ha alla smS delar (skruvar etc.) i en skSI sS att de inte forsvinner. 

Kontakta diva lokala myndigheter hurvida tillstSnd krays innan byggnation av produkten. 

Nar du ser en informationsikon sS refererar den till det relevanta 
monteringsmomentet for fler forklaringar och assistans. 

Stag 

Vaihe 5: Kaapelia ei saa asettaa tuuletusikkunan paalle, jotta ikkunan avautuminen ei esty. 

Vaihe 6: Varmista, etta valitset perustukselle / alustatyypille sopivan ankkurointitavan ja 

noudatat oikeaa asennusmenettelya. 

Vaihtoehto 1: Kovat pinnat, kuten betoni tai puu 

Vaihtoehto 2: Maa-ainespinnat, kuten nurmi, sora tai maapohja 

Vaihe 8: Kun tuote on asennettu, kirista kaapelit kiertamalla osaa #7332 ja leikkaamalla 

kaapelin sopivaan mittaan. 

Kaapelin voi leikata vasta, kun kiristys on tehty. 

Drag at alla skruvar islutet av monteringen. 

Note: Satt fast produktpS ett horisontellt plant underlag efter att monteringen Sr klar. 
Feirankring av denna produkt pa marken Sr neidvandigt for stabilitet och styvhet. Det Sr 

neidvandigt att slutfeira det har steget for att din garanti ska galla. 



VIKTIG 

Les instruksjonene noye for du begynner pa monteringen av dette produktet. 
Fo Ig stegene som forklart i instruksjonen. 
Oppbevar denne instruksjonen pa et trygt sted, for fremtidig referanse. 

Sikkerhetsrad 
Av sikkerhetsgrunner anbefaler vi sterkt at produktet monteres av minst to personer. 

Noen deler har metallkanter.Vaer. forsiktig nal- du handterer disse delene. 

Bruk alltid hansker, sko og sikkerhetsbriller ved montering. 

lkke forsok a montere produkt om du er trett, er pavirket av alkohol , narkotika eller 

medisiner, eller om du har lett for a bli svimmel. 

Kvitt deg med all plastposer, pa en trygg mate - hold dem borte i fra barns rekkevidde. 

Hold barn borte fra monteringsomradet. 

Sikre at du folger produsentens sikkerhetsred ner du bruker stige eller elektroverktoy. 

Hold tak og takrenner fri for sno, skitt og lov. 

Store snomengder pa taket vil gjore det utrygt a sta under, eller i naerheten. 

lkke trykk eller vipp pa produktet under monteringen. 

Varmt gjenstander som for eksempel brukte griller, blowtorches etc. ma ikke lagres inne i produktet. 

Tunge eller skarpe gjenstander me ikke stottes opp mot veggpanelet. 

Kontroller at det ikke ligger skjulte ror eller kabler i bakken for du trykker ned pinnene (ikke levert) 

Pass pa at aluminiumsprofilene ikke kommer i kontakt med stromkabler eller ledninger. 

Hvis fargen ble riper under montering, kan den loses. 

Merk: Dette produktet me forankres pa en jevn overflate med et solid fundament for a sikre 

stabiliteten. Pass pa at skruer og ankre er kompatible med fundamentstypen. Pass pa at det ikke 
er noen hindringer mellom monteringsomradet og sluttposisjonen. 

For montering 
Velg grunnlaget med omhu for du monterer. 

Produkt me plasseres og festes pa et flatt underlag. 

Velg en solrik beliggenhent uten overhengende traer. 

lkke plasser produktet slik at det utsettes for sterk vind. 

product me plasseres og festes pa et flatt underlag. 

Vi anbefaler sterkt at dette product plasseres direkte pa et betongunderlag. 

For dette formalet bruker du de forhandsdrillede hullene i metallbasen. 

Gjor klar plasseringsomradet for du pakker ut deler og begynner monteringen. 

Sorter delene og sjekk dem opp mot delelisten. 

Delene bor legges ut slik at du lett kan ne dem. Hold alle sme deler (skruer osv) i 

en bolle slik at de ikke forsvinner. 

Kontakt lokale myndigheter for a se om du trenger byggetillatelse for a sette opp 

dette produkt. 

Under monteringen vil du mote pa informasjonsikonet, hvor det henvises det til det 
relevante monteringstrinnet for flere kommentarer og hjelp. 

Steps 

Trinn 5: Kabel bor ikke plasseres over ventilasjonsvinduet, slik at apning av vinduet hindres. 

Trinn 6: Pass pa at du velger den riktige forankringen for grunnlaget / overflatetype, folg 

monteringsprosedyren til valgt underlag. 

Alternativ 1: harde overflater som betong eller tre 

Alternativ 2: Jordoverflater som gress, grus eller jord 

Trinn 8: Etter at produktet er installert, stram kablene ved a vri del # 7332, og ved a kutte 

kabelen til rett storrelse. 

* Deter kun mulig a kutte kabelen forst etter at stramming er ferdig. 

* Stram alle skruer nal- du er ferdig med monteringen. 

Note: Fest produkt godt til et underlag Posisjoner straks etter at monteringen er 
fullfort. Vennligst bemerk: Fora sikre produktets stabilitet er det essensielt a forankre 
produktet i bakken. Deter nodvendig a fullfore dette steget for at garantien skal vre 
gyldig. 



TARKEAA 

Lue ensin huolellisesti nama ohjeet ennen tuote asentamista 

Suorita vaiheet jarjestyksellisesti esitettyjen ohjeiden mukaan. 

Saityta nama ohjeet turvassa vastaisuuden varalta 

Turvallisuus ohje 
Turvallisuussyista suosittelemme, etta katoksen asennukseen osallistuu vahintaan kaksi henkiloa. 

Joissain osissa on metallireunat. Ole varovainen kun kasittelet osia. Kayta asennuksen aikana 

aina suojakasineita, jalkineita seka suojalaseja. 

Ala suorita asennusta tuulisella tai sateisella saalla. 

Ala aloita asennusta jos olet vasynyt, nauttinut laakkeita tai alkoholia, jos tunnet huimausta tai 

et muuten kykene asennukseen. 

Havita kaikki muovisuojat huolella - ala jata niita lasten ulottuville. 
Pida lapset poissa asennuspaikalta. 
Kun kaytat tikkaita tai sahkotyokaluja noudata aina valmistajan antamia turva- ja kayttoohjeita. 
Pida katto ja raystas puhtaana lumesta, lehdista ja muusta roskasta. 

Katon alla, tai ymparilla seisominen voi olla vaarallista jos katon paalla on raskas lumi. 
Ala tyonna tai nojaa kasvihuoneen rakenteisiin asennusvaiheen aikana. 

Kuumat tuotteet kuten grillit , polttotyokalut , terassilammittimet tulee sailoa mualla kuin. 

Raskaita tai teravia esineita ei pida nojata seinalevyja vasten. 

Varmista etta maahankiinnitys on turvallista ja ettei maaperassa ole putkia tai sahkojohtoja. 
Ala kosketa sahkojohtoja tai lahteita metallisten esineiden kanssa. 

Jos vari naarmuuntuu asennuksen aikana, se voidaan kiinnittaa. 
Huomaa: Tama tuote on ankkuroitava tasatulle pinnalle ja kiinteaan perustukseen, jotta varmistetaan 
sen vakaus. Varmista, etta ruuvit ja ankkurit ovat yhteensopivia perustustyypin kanssa.Varmista, etta 
kokoamisalueen ja lopullisen sijoituspaikan valilla ei ole esteita. 

Ennen kokoamista 
Valitse paikka huolellisesti ennen kokoamista. 

Maan pinnan on oltava taysin tasainen ja suora, ja perustan oltava kiintea, kuten betoni, asfaltti, 
puukansi, jne. 
Valitse aurinkoinen paikka, jonka ylla ei roiku oksia. 

Valitse huolella produkt sijainti , siten ettei se ole alttiina kovalle tuulelle tai ylimaaraisille 

lumikuormille. 
Huomaa: Tama tuote on ankkuroitava tasatulle pinnalle ja kiinteaan perustukseen, jotta varmistetaan 
sen vakaus. Varmista, etta ruuvit ja ankkurit ovat yhteensopivia perustustyypin kanssa.Varmista, etta 
kokoamisalueen ja lopullisen sijoituspaikan valilla ei ole esteita. 

Tee paikan valmistelut valmiiksi ennen kuin purat osta pakkauksesta ja aloitat kokoamisen. 
Lajittele osat ja tarkasta ohjeen mukainen sisalto. 

Osat on sijoiteltava kaden ulottuville. Pida kaikki pienet osat (ruuvit yms.) astiassa, jotta ne eivat paase 
hukkumaan. 
Kysy tarvittaessa paikallisten viranomaisten lupaa katoksen pystyttamiseen. 

Kohdattaessasi tietokuvakkeen, katso asiankuuluvaa kokoonpanovaihetta 

lisakommentteja ja apua varten. 

Steps 

Vaihe 5: Kaapelia ei saa asettaa tuuletusikkunan paalle, jotta ikkunan avautuminen ei esty. 

Vaihe 6: Varmista, etta valitset perustukselle / alustatyypille sopivan ankkurointitavan ja 

noudatat oikeaa asennusmenettelya. 

Vaihtoehto 1: Kovat pinnat, kuten betoni tai puu 

Vaihtoehto 2: Maa-ainespinnat, kuten nurmi, sora tai maapohja 

Vaihe 8: Kun tuote on asennettu, kirista kaapelit kiertamalla osaa #7332 ja leikkaamalla 

kaapelin sopivaan mittaan. 

* Kaapelin voi leikata vasta, kun kiristys on tehty. 
* Kirista kaikki ruuvit asennuksen lopuksi. 

Huomaa: Kiinnita produkt tukevasti vaakasuoralle alustalle heti kokoamisen jalkeen. 
tuotteen ankkurointi maahan on valttamatonta sen vakauden ja jaykkyyden 
kannalta. Se vaaditaan tassa vaiheessa, jotta takuu olisi voimassa. 

Kirista kaikki ruuvit tayttaessaan kokoonpano. 



I 

VIGTIGT 

Lacs venligst vejledningen omhyggeligt, inden du begynder at montere dette produkt. 

Udfor venligst trinene i den r.kkefolge de er angivet i vejledningen. 

Opbevar denne vejledning et sikkert sted for fremtidig reference. 

Sikkerhedsadvarsel 
Af sikkerhedsSrsager anbefaler vi kraftigt at dette produkt monteres af minimum 2 personer. 

Nogle dele har metalkanter. Udvis venligst forsigtighed, riSr disse komponenter hSndteres. 
Baer altid handsker, sko og beskyttelsesbriller under montering. 
Forsog ikke at montere produkt i blaesevejr, eller under vSde forhold. 
Forsog ikke at samle produkt, hvis du er tract, har taget stoffer, medicin, eller alkohol, eller hvis 
du lider of svimmelhed. 
Bortskaf alle plastikposer pa sikker vis - hold dem uden for 'owns raekkevidde vaek. 

Hold born vaek fra monteringsomrSclet. 
NISr du anvender en trappestige, eller elektriske vaerktojer, sS vaer sikker pS at du folger 
producentens sikkerhedsanvisninger. 
Hold taget og tagrenden fri for sne, snays og blade. 

Det er farligt at stS under eller tact ved taget, hvis det er belastet af store maengder sne. 

Laen dig ikke mod produkt og skub ikke til det under monteringen. 
Varme ting sSsom netop brugte griller, blaeselamper osv ma ikke opbevares i drivhuset. Inden 
du anbringer naglerne, skal du kontrollere, at der ikke findes skjulte ror eller kabler i jorden. 
Tung eller skarpe genstande skal ikke laenes mod vaegpanelerne. 

Sorg for, at der ikke er skjulte ror eller kabler i jorden, for du saetter stifterne (medfolger ikke) 
Beror ikke luftledninger med aluminiumsprofilerne. 
Hvis farve blev ridset under montage, kan den loses. 

Bemaerk: Dette produkt skal forankres pS en jaevn overflade og et solidt fundament for at sikre 
stabiliteten. Sorg for, at skruer og ankre er kompatible med fundamenttypen. Sorg for, at der ikke er 
forhindringer imellem samlingsomrSclet og den endelige position. 

For montering 
Vaelg stedet omhyggeligt inden du pSbegynder samlingen. 

Gulvoverfladen skal vaere helt flad og vandret, og have solid grund under sig sSsom beton, asfalt, 
etagedaek osv. 

Vaelg et solrigt sted uden overhaengende tracer 

Anbring ikke produkt pS et sted med kraftig vind. 

produkt skal placeres og opfores pS en plan flade. 
Vi anbefaler kraftigt, at dette produkt faestnes direkte til et solid betonfundament. 
NISr du gar dette, kan du anvende de pS forhSnd borede huller i metalfundamentet. 

Faerdiggor forberedelse inden udpakning af dele og begyndelse montering. 

Sorter delene og kontroller dem i forhold til indholdslisten. 

De forskellige dele bar laegges ud, sS de er lettilgaengelige. Put alle de smS dele 
(skruer osv.) I en skSI, sS de ikke bliver vaek. 

Henvend dig venligst til de lokale myndigheder hvis en tilladelse er pSkraevet inden 

produktet konstrueres. 

;El 
NISr du stoder pS informationsikonet, bedes du venligst se det relevante 
monteringstrin for yderligere kommentarer og hjaelp. 

Trin 

Inn 5: Kabel ma ikke placeres over udluftningsvinduet for ikke at forhindre vinduets Sbning. 

Inn 6: Sorg for at vaelge den kompatible forankring til dit fundament / overflade, folg den 

passende monteringsprocedure. 

Mulighed 1: 1-1Srde overflader som beton eller trae 

Mulighed 2: Jordoverflader som graes, grus eller jord 

Inn 8: Efter at produktet er installeret, stram kablerne ved at dreje del nr. 7332 og 

ved at skaere kablet i storrelse. 

* Det er kun muligt at skaere kablet forst efter at stramningen er faerdig. 

* Stram alle skruer riSr du er ferdig med monteringen. 

Bemaerk venligst: 
Sorg for at fstne produkt grundigt til et j.vnt fundament udenmiddelbart efter det er 
frdigsamlet. 
Forankring af dette produkt til jorden er afgorende for dets stabilitet og styrke. 
For at sikre gyldigheden af din garanti, krves det, at du gennemforer dette trin. 



NUM 

BELANGRIJK! 

Alstublieft lees deze handleiding voor u begint met het assembleren van het product. 
Alstublieft volg de stappen in de volgorde zoals vermeld staat in deze instructie. 
Bewaar deze instructies op een goede plek. 

Veiligheid en voorzorgsmaatregelen Onderdelen moeten dicht bij de hand liggen. Bewaar alle kleine onderdelen (schroeven, enz.) 

Vanwege veiligheidsredenen is het advies om dit product met minimaal twee in een kom zodat je ze niet verliest. 

personen te assembleren. Raadpleeg uw plaatselijke autoriteiten of er bepaalde vergunningen vereist zijn 

Wees voorzichtig, sommige metalen onderdelen hebben scherpe randen. voordat u het product gaat bouwen. 

Draag tijdens de complete assemblage veiligheid schoenen-, bril en handschoenen. 
Probeer niet de Artikel tijdens winderig of regenachtig weer op te bouwen. 

Wanneer u het informatie-icoon ziet, ga dan naar de relevante 
montage stap voor aanvullende opmerkingen en assistentie. 

Niet opbouwen bij vermoeidheid, wanneer onder invloed van drugs, medicatie of alcohol, 
of bij duizeligheid tijdens het bukken. 
Verwijder de plastic verpakking veilig en houdt deze buiten bereik van kinderen. 
Laat kinderen niet in de buurt van tijdens de opbouw. 
Bij het gebruik van trapladders of elektrisch gereedschap hanteer dan altijd de bijbehorende 
veiligheidsinstructies. 
Houdt de goot vrij van bladeren, sneeuw en vuil. 

Zware sneeuwbelasting op het dak kan het onveilig maken om eronder of in de buurt ervan te staan. 
Leen dig ikke mod produkt og skub ikke til det under monteringen. 
Varme ting sasom netop brugte griller, blaeselamper osv ma ikke opbevares i produkt. 
Zware of scherpe voorwerpen dienen niet te worden geplaatst tegen de wandpanelen. 
Zorg dat er geen verborgen leidingen of kabels in de grond zijn voordat u de pinnen plaatst (niet 
meegeleverd) 
Raak de bovengrondse electriciteitskabels niet aan met de aluminium profielen. 
Als de kleur tijdens de montage is bekrast, kan deze worden opgelost. 
Opmerking: dit product moet worden verankerd op een geegaliseerd oppervlak en een stevige 
ondergrond om de stabiliteit te garanderen. Zorg ervoor dat schroeven en ankers compatibel zijn 
met het funderingstype. Zorg ervoor dat er geen obstructies zijn tussen het montagegebied en de 
eindpositie. 

Voor de vergadering 
Kies deze locatie zorgvuldig voordat u begint met de montage. 
Het grondoppervlak moet perfect vlak en waterpas zijn en een stevige ondergrond 
hebben zoals beton, asfalt, een dek enz. 

Kies een zonnige positie weg van overhangende bomen. 
Pleats uw artikel niet in een gebied met overmatige wind. 
Opmerking: dit product moet worden verankerd op een geegaliseerd oppervlak en een stevige 
ondergrond om de stabiliteit te garanderen. Zorg ervoor dat schroeven en ankers compatibel zijn 
met het funderingstype. Zorg ervoor dat er geen obstructies zijn tussen het montagegebied en de 
eindpositie. 

Voltooi de voorbereiding van de locatie voordat u onderdelen uitpakt en begint met de montage. 

Sorteer de onderdelen en controleer dit met de materiaallijst. 

Stappen 

Stap 5: De kabel mag niet over de ventilatitieopening worden geplaatst, om het openen 
van het raam niet te bemoeilijken. 
Stap 6: Zorg ervoor dat u de compatibele verankering voor uw ondergrond/oppervlaktetype 
kiest en volg de gepaste montageprocedure. 
Optie 1: Harde oppervlakken zoals beton of hout 
Optie 2: Grondoppervlakken zoals gras, gravel of aarde 

Stap 8: Nadat het prodict is geInstalleerd, span de kabels aan door aan onderdeel #7332 
te draaien en door de kabel op maat of te snijden. 

* Het is mogelijk de kabel enkel te snijden nadat het aanspannen is gebeurd. 

* Maak het product schoon na assemblage. 

Notitie: Sluit de kas stevig aan op een vlakke positie na het voltooien van de montage. 
Verankering van dit product aan de grond is van essentieel belang voor de stabiliteit en 
stevigheid. Deze fase dient te worden voltooid, om uw garantie geldig te laten blijven. 



IMPORTANTE 
Si prega di leggere attentamente le istruzioni prima di iniziare a montare questo prodotto. 
Si prega di andare passo passo nellordine indicato in queste istruzioni. 

Conservare le istruzioni in un luogo sicuro per un futuro riferimento. 

Consigli sicurezza 
Per motivi di sicurezza si consiglia vivamente che it prodotto sia assemblato da almeno due persone. 
Alcuni componenti hanno dei bordi in metallo. Si prega di prestare attenzione quando si maneggiano 
questi componenti. Indossare sempre guanti, scarpe e occhiali di protezione 
durante it montaggio. 
Non cercare di montare it Prodotto in presenza di vento o pioggia. 
Non tentare di montare it Prodotto se siete stanchi, avete preso droghe, farmaci o alcool, o se 

siete inclini a vertigini. 
Smaltire tutti i sacchetti di plastica in modo sicuro - tenerli lontani dalla portata dei bambini. 
Tenere i bambini lontani dalla zona di assemblaggio. 
Quando utilizzate una scala o strumenti di potenza, assicuratevi di seguire i consigli di prudenza 
del produttore. 
Tenere tetto e grondaie pulite da neve, sporco e foglie. 
Un forte carico di neve sul tetto puo rendere pericoloso stare al di sotto o nelle vicinanze. 
Non appoggiarsi o spingere la prodotto durante la sua costruzione. 
Oggetti roventi quali griglie o bruciatori per saldature usati di recente ecc., non devono essere 
introdotti nella Prodotto. 
Articoli pesanti o taglienti non devono essere appoggiati contro i pannelli delle pareti. 
Verificare che non vi siano tubi o cavi elettrici sotterranei prima di conficcare i paletti. 
Non toccare cavi elettrici con i profili d'alluminio. 
Se la vernice si a graffiata durante it montaggio pulp essere riparata. 
Nota: Questo prodotto deve essere ancorato a una superficie livellata e solida fondamenta per 
assicurarne la stabilita. Assicurarsi che viti e ancoraggi siano compatibili con il tipo di fondamenta. 
Assicurarsi che non ci siano ostruzioni tra harea di montaggio e la posizione finale. 

Prima dell'Assemblea 
Scegliete con cura it vostro luogo di montaggio prima di assemblare. 

II terreno delle superficie deve essere perfettamente piatto e livellato e deve avere una 

solida base come cemento, asfalto, terra, ecc. 

Scegli una posizione soleggiata lontano dagli alberi sovrastanti. 

Non posizionare la prodotto in un'area troppo esposta al vento. 

Nota: Questo prodotto deve essere ancorato a una superficie livellata e solida fondamenta per 
assicurarne la stabilita. Assicurarsi che viti e ancoraggi siano compatibili con il tipo di fondamenta. 
Assicurarsi che non ci siano ostruzioni tra harea di montaggio e la posizione finale. 

Completare la prepazione del posto prima di disimballare le parti e iniziare ad assemblare. 

Ordinare i componenti e verificare con l'elenco contenuto 

Le parti devono essere poste a portata di mano. Conservare tutte le piccole parti (viti, ecc.) in una 
baccinella per evitare di perderle. 

Si prega di consultare le vostre autorita locali in caso siano richiesti permessi prima di 

costruire it prodotto. 

Quando si incontra l'icona delle informazioni, fare riferimento al passo di montaggio 

rilevante per ulteriori commenti e assistenza. 

Passaggi 

Passo 5: II cavo non deve passare davanti alla finestra della ventola, per non ostruirne l'apertura. 

Passo 6: Assicurarsi di scegliere un ancoraggio compatibile per il proprio tipo di fondazione / 
superficie, seguire la procedura di montaggio adatta. 

Opzione 1: Superfici dure come calcestruzzo o legno 

Opzione 2: Superficie del suolo come erba, ghiaia o terra 

Passo 8: Dopo avere installato it prodotto, serrare i cavi ruotando l'elemento #7332 e tagliando 

it cavo a misura. 

*6 possibile tagliare it cavo solo dopo aver effettuato it serraggio." 

* Stringi tutte le viti al termine del montaggio. 

Note: Collega saldamente la Prodotto ad una posizione immediatamente dopo it 

completamento del montaggio. 
II fissaggio di questo prodotto a terra E. essenziale per ottenere stabilita e rigidita. Affinche 
la garanzia sia valida a necessario completare questo passaggio. 



DOLEZITE 
Pred zadatkom montane sklenika si, prosim, dokladne preatajte tieto pokyny. 
Pokyny si ponechajte na bezpet'nom mieste pre pripad potreby ich poudtia v 

bud6cnosti. 

BezpeEnostne rady 
Z clOvodu bezpetnosti qrazne odportkame, aby vjtrobok montovali aspon dvaja rudia 
Niektore tasti majt:t kovove hrany. Pri zaobchadzanfs tastami budte opatrni 
Potas montane vkly noste rukavice, topanky a bezpetnostne okuliare 
NesnaZte sa altanok zmontovat potas veterneho potasia alebo vlhka 
Nepokt:kajte sa o monta2 qrobok, ak ste unaveq, uZili ste lieky, drogy alebo alkohol, 
alebo ak mate sklon k zavratom 
Bezpetne odstrante \ketky plastove obaly - udrZujte ich mimo dosahu maljrch deti 
UdrZujte deti mimo oblasti montage 
Pri pouZivani schodkoveho rebrika alebo elektrickeho naradia sa ubezpette, 
Ze nasledujete bezpetnostne pokyny vjtrobcu. 
Strechu a odkvapy tistite od snehu, 'piny a listia 

0 opory neopierajte aZke predmety. Ak je na streche vela f aZkeho snehu, mote byt nebezpetne star' 
ti LIZ pod nou alebo v jej blizkosti 
Potas jeho montage sa o sklenik neopierajte a ani nan netlatte. 
Horke predmety, ako napriklad nedavno pouZite grily, oparovacie lampy atd.., nesmiete v tovar 
skladovat 
Tesne alebo ostre predmety by sa nemali opierat o stenove panely. 
Pred vkladanim kolikov sa ubezpette, Ze v zemi sa nenachadzaju Ziadne ukryte trubky alebo kable. 

Hlinikovjrmi profilmi sa nedotikajte nadzemne vedenjrch elektricl*h kablov. 
IPokial' bola farba pckkodena potas montage, mote byt fixovana. 
Poznamka: Tento vjtrobok musi byt ukotveq na vyrovnaq povrch a pevnjr zaklad, aby bola zaistena 

jeho stabilita. Uistite sa, Ze skrutky a kotvy st:t kompatibilne s typom zakladu. Uistite sa, Ze medzi 
oblastou zostavy a konetnou polohou nie st:t Ziadne prekaZky. 

Pred Montaiou 
Pred zatiatkom montage si starostlivo vyberte svoje stranky. 

Sklenik musi byt umiestneq a upevneq na rovnom povrchu. 

Zvolle slnetnu poloha vzdialent:t od stromov. 

Neumiestnujte sklenik na miesto, ktore je vystavene nadmernemu vetru. 

Povrch zeme musi byt dokonale rovnjr a musi mat' pevnt:t zakladnu, napriklad beton, asfalt, plckinu, atd'. 

Dorazne odportkame tento sklenik upevnif priamo na betonovjr zaklad. 

PouZitie predvftane diery v kovovej zakladni. 

Kompletna priprava miesta pred rozbalenim dielov a zatiatkom montane. 

Rortriethe diely a skontrolujte ich so zoznamom obsahujuch dielov. 

Saasti by malt byt pololene na dosah ruky. Uchovavajte \ketky male tasti (skrutky, atd) 
v miske aby sa nestratil. 

Prosim, poradle sa so svojim miestnym organom pripadne povolenie je 

potrebne vystavat zapojom. 

PoEas montaie 

Pri montaZi sa stretnete s informatqm symbolom, pozrite sa do prislt.kneho 
montaZneho kroku pre d'akie pripomienky a pomoc. 

i Kroky 

Krok 5: Lano by sa nemalo davat cez vetracie okno, aby otvaranie okna bolo bez prekkok. 
Krok 6: Ubezpette sa, ti ste zvolili kompatibilne ukotvenie pre dant:t zakladnu / druh povrchu. 
DodrZiavajte vhodnjr postup montage. 

Moinost 1: Tvrcle povrchy, aka je beton alebo drevo 

Moinost 2: Zemite povrchy, aka je trava, piesok alebo pada 

Krok 8: Po nairktalovani produktu dotiahnite lana otatanim dielu #7332 a lano skrafte na 
mieru. 

Lano je moZne skratif len po jeho dotiahnuti. 

* Na konci montage, prosim, dotiahnite \ketky skrutky. 

Na vedomie: Pevne upevnite vyrobok vo vodorovnej polohe hned' po dokonEeni 
monta2e. Ukotvenie tohto vjtrobku na zem, je potrebne pre jeho stabilitu a tuhost. 
VyZaduje sa na dokontenie tejto fazy, aby platila zaruka. 



POMEMBNO 
Pazljivo preberite ta navodila, preden zat'nete sestavljati ta izdelek. 

Izvedite korake v zaporedju, kot je navedeno v teh navodilih. 

Ta navodila shranite na varnem mestu za kasnejS'o uporabo. 

Varnostni nasvet 
Zaradi varnostnih razlogov mono priporotamo, da izdelek sestavljata najmanj dve osebi. 
Nekateri deli lahko imajo ostre robove. Pri ravnanju s komponentami bodite previdni. Vedno nosite 
rokavice, tevlje, zakitna otala in dolge rokave, ko sestavljate ali izvajate vzdr2evanje v8ega izdelka. 
lzdelka ne poskt.gajte sestaviti v vetrovnih ali mokrih pogojih. 
lzdelka ne poskt.gajte sestaviti, ce ste utrujeni, ste zau2ili droge, zdravila ali pili alkohol, ali ce ste 
nagnjeni k omotici. 
Varno odstranite vse plastitne vretke - hranite jih izven dosega majhnih otrok. 
Otroke dr2ite stran od obmotja za sestavljanje. 
Pri uporabi lestve ali elektritnih orodij se prepritajte, da upotevate varnostne nasvete proizvajalca. 

Na strehi in v2lebovih se ne sme nabrati sneg, umazanija in listi. 

Zaradi visoke obremenitve s snegom na strehi, se lahko pojavi nevarnost za stanje pod ali v bli2ini 
strehe. 
Med monta2o se ne naslanjajte na rastlinjak in ga ne potiskajte. 
V rastlinjaku ni dovoljeno hraniti vrotih stvari kot so ear, spajkalnik idr. 

Te2ki ali ostri predmeti se ne smejo nasloniti na stenske ploke. 
Pred zabijanjem klinov zagotovite, da v zemlji niso skrite cevi ali kabli. 

Ne dotikajte se nadzemnih elektritnih kablov z aluminijastimi profili. 
Ce se med sestavljanje barva odlusci, lahko to popravite. 
Opomba: Ta izdelek mora biti pritrjen na izravnano povrino in trden temelj, da se zagotovi 
njegova stabilnost. Prepritajte se, da so vijaki in sidra zdruiljivi z vrsto temelja. 
Prepritajte se, da med obmotjem montage in kontnim polo2ajem ni ovir. 

Pred sestavljanjem 
Preden zatnete sestavljanje, previdno izberite mesto postavitve. 

Povrina tal mora biti povsem ravna in izravnana in imeti trdno podlago, kot je npr. beton, asfalt, 
krov itd. 

izberite sontno mesto, v bli2ini ne sme biti visokih dreves. 

Ne postavite rastlinjaka na zelo vetrovno mesto. 

Opomba: Ta izdelek mora biti pritrjen na izravnano povrino in trden temelj, da se 

zagotovi njegova stabilnost. Prepritajte se, da so vijaki in sidra zdruiljivi z vrsto temelja. 

Prepritajte se, da med obmotjem montage in kontnim polo2ajem ni ovir. 

Pripravo povrine zakljutite pred razpakiranjem delov in zatetkom montage. 

Razvrstite dele in preverite seznam delov. 

Dele razprostrite v bli2ini. Vse majhne dele (vijake itd.) shranjujte v posodo, da se ne izgubijo. 

Prosimo, obrnite se obrnite na lokalne organe, te so potrebna dovoljenja pred postavitvijo 
izdelka. 

Med sestavljanjem 

Med sestavljanjem boste naleteli na ikono z informacijo. Prosimo, glejte zadevni 
korak sestavljanja glede dodatnih komentarjev in pomoti. 

Kroky 
Korak 5: Kabel ne sme biti potegnjen tez odzratevalno okno, da ne ovira odpiranja okna. 

Korak 6: Prepritajte se, da ste izbrali ustrezno sidranje za svoj temelj / tip povrine, sledite 
ustreznemu postopku montage. 

Moinost 1: Trde povrine, kot sta beton ali les 

Moinost 2: Talne povrine, kot so trava, gramoz ali zemlja 

Korak 8: Ko je izdelek nameken, privijte kable z obratanjem dela #7332 jih ustrezno odre2ite. 

* Kabel lahko odre2etesele po opravljenem zategovanju. 

* Ko je sestavljanje kontano, zategnite vse vijake. 

Opomba: lzdelka trdno pritrdite v vodoravnem polo2aju takoj po kontanem sestavljanju. 

Pritrjevanje tega izdelka v tla je kljutno za njegovo stabilnost in trdnost. 
To stopnjo morate pravilno zakljutiti, da garancija ostane veljavna. 



OLULINE 

Palun tutvuge kaesolevate juhistega pohjalikult enne seda, kui alustate selle toote kokkupanemist. 

Palun teostage nimetatud sammud kaesolevates juhistes mainitud jarjekorras. 

Palun hoidke kaesolevad juhised turvalises kohas alles, et tulevikus neid kasutada. 

Ohutusnouanded 
Ohutuskaalutlustel soovitame toodet kokku panna vahemalt kahel inimesel. 
Monel osal voivad olla teravad cared. Palun olge koostisosade kasitsemisel ettevaatlik. 
Kandke oma toodet kokku pannes voi selle juures hooldustoid teostades alati kindaid, 
jalanousid, ohutusprille ja pikki varrukaid. 
Arge uritage toodet kokku panna tuulistes voi margades tingimustes. 
Arge uritage toodet kokku panna, kui olete vasinud, olete tarbinud uimasteid, 
ravimeid voi alkoholi, voi kui muutute kergesti uimaseks. 
Vabanege koigist plastikkottides turvaliselt - valtige nende sattumist vaikeste laste kaeulatusse. 

Valtige laste sattumist eseme kokkupanemisalale. 
Kasutades treppredelit voi elektrilisi tooriistu, veenduge, et jargite tootja ohutusjuhiseid. 
Hoidke katus ja renn lumest, mustusest ja lehtedest puhtana. 
Raske lumekoorem katusel voib muuta katuse all voi selle laheduses seismise ebaturvaliseks. 
Arge nojatuge kasvuhoone vastu voi lukake seda kokkupanekul. 
Kuumad esemed, nagu hiljuti kasutatud grill, leeklamp jm ei tohi hoida toode. 
Raskeid voi teravaid esemeid ei tohi vastu seina paneele. 
Veenduge, et varjatud torusid voi kaablit poleks maapinnas enne vaiade sisestamist. 

Arge puudutage alumiiniumprofiilidega ohuliini kaableid. 
Kui kokkupanekul on varvikihti kriimustatud, siis on seda voimalik parandada. 
Markus: Toode tuleb kinnitada tasapinnale ja tugevale aluspinnale, et tagada selle stabiilsus. 
Veenduge, et kruvid ja kinnitused on vastavad aluspinna tuubile. Veenduge, et puuduvad 
takistused kokkupanekupiirkonna ja loppasendi vahel. 

Enne kokkupanekut 

Valige kokkupaneku eelselt hoolikalt selleks sobiv koht. 

Aluspind peab olema taiesti tasane ja kindel ning tugeva pohjaga, nagu asfalt, betoon, tekk jms. 

Vali paikseline asukoht, kus ei oleks varjuheitvaid puid. 

Arge paigutage toodet higse tuulega kokkupuutuvale alale. 

See toode tuleb paigutada ja kinnitada tasasele pinnale, et tagada selle stabiilsus. 

Soovitame tungivalt kinnitada see toode kindlale alusele. kasutage eelnevalt puuritud avasid 

terasest aluses. 

Lopetage piirkonna ettevalmistamine enne osade lahtivotmist ja kokkupanemisega alustamist. 

Sorteerige osad ara ja kontrollige, et koikosade nimekirjas leiduvad osad on olemas. 

Soovitame asetada detailid kaeulatusse. hoia vaikeseid osi (kruvisid jms) kausis, et vaja ara ei kaoks. 

Palun konsulteerige oma kohalike voimudega, kui toote kokkupanekuks on tarvis lubasid. 

Kokkupaneku ajal 

O Kui markate informatsiooniikooni, vaadake taiendavaid markuseid ja juhiseid 
vastava paigaldussammu alt. 

Sammud 

Samm 5: Kaablit ei tohi paigaldada ventileerimisakna kohale, et mitte takistada akna avanemist. 

Samm 6: Veenduge, et to valite teie vundamendi / pinna tuubijaoks sobiva kinnituse ja jargite 
sobivat paigaldamisprotseduuri. 

Valik 1: Kovad pinnad nagu betoon voi puit 

Valik 2: Maapinnad, nagu rohi, kruus voi muld 

Samm 8: Parast toote paigaldamist pingutage kaableid, keerates osa # 7332 ja loigates kaablit 
vajaliku suuruseni. 

* Kaablit saab loigata ainult parast pingutamist. 

* Pinguldage kruvid alles siis kui toodet on komplekteeritud. 

Marge: Kinnita toodet kindlalt tasasele pinnale kohe peale selle kokkupanemist 

toote pinnasesse ankurdamine on stabiilsuse ja jaikuse tagamiseks valtimatu. 

Selle etapi teostamine on garantii kehtimiseks kohustuslik. 



FONTOS 

A termek osszeallitasa elott kerjuk, olvassa at alaposan ezeket az utasitasokat. 

A lepeseket az utmutatOnak megfelelo sorrendben vegezze el. 

Tartsa meg ezt az utmutatOt egy biztonsagos helyen, hogy kesobb is hasznalhassa. 

Kezelesi 6s biztonsagi tanacsok 
Biztonsagi okokbol javasoljuk, hogy a termeket legalabb ket ember szerelje ossze. 

Egyes reszek femszegelyekkel rendelkeznek. Kerjuk, legyen ovatos az alkatreszekkel vale) munka 
saran. Mindig viseljen kesztyCit, cip6t es vecloszemi.iveget az osszeszereles saran. 
Ne kiserelje meg a termek szeles, vagy nedves korulmenyek kozott osszeszerelni. 
Ne probalja meg osszeszerelni a termek, ha faradt, ha kabitoszert fogyasztott, ha gyogyszert 
vett be, vagy alkoholt fogyasztott, vagy ha hajlamos a szedulesre. 
Az osszes milianyag zacskot ovatosan tavolitsa el - tartsa ezeket tavol a kisgyermekekt61. 
Tartsa tavol a gyermekeket az osszeszerelesi terulettol. 
Ha letrat, vagy elektromos keziszerszamokat hasznal, Ugyeljen arra, hogy mindig 
kovesse azon gyartok biztonsagi eloirasait. 
Tartsa tisztan a tetot es az ereszcsatornakat tisztitsa meg a hotol es levelekt61. 
A teton 16\6 nehez ho miatt nem biztonsagos a teto alatt es a kozeleben 
Ne hajtsa le a termeket epites kozben. 
Ne taroljon olyan forr6 targyakat, mint pl. egy roviddel azelOtt hasznalt kerti grillt, gazuzemi 
forrasztopisztolyt, stb. 

Nehez targyakat nem szabad a pillereknek tamasztani. 
A furas megkezdese eh:Mt gyozodjon meg arra, hogy nincsenek-e a falba rejtve vezetekek vagy csovek. 

Ne erintse meg az aluminium profilokkal ellatott tapkabeleket. 
Ha az osszeszereles saran megkarcoloclik a festes, az a kesobbiekben javithato. 
Megjegyzes: A termek stabilitasanak biztositasa erdekeben azt egy vizszintes felulethez es egy szilard 
alaphoz kell rogziteni. Ugyeljen arra, hogy a csavarok, rogzitolemek megfeleljenek az alap tipusanak. 
Fontos, hogy az osszeszerelesi terulet es a vegleges hely kozott ne legyenek akadalyok. 

osszeszereles elott 
Mielott megkezdene az osszeszerelest, gondosan valassza meg annak helyet. 

A termek sima, egyenes feluleten helyezze el 

Valasszon egy napsutotte teruletet a tulnyulo faktol. 

A termek ne allitsa fel eras szelnek kitett helyre. 

A termek stabilitasanak biztositasa erdekeben azt egy vizszintes felulethez es egy szilard alaphoz kell 
rogziteni. Ugyeljen arra, hogy a csavarok, rogzitolemek megfeleljenek az alap tipusanak. Fontos, hogy az 

osszeszerelesi terulet es a vegleges hely kozott ne legyenek akadalyok. 

A hely elokesziteset vegezze el meg az alkatreszek kicsomagolasa es az osszeszereles megkezdese elott. 

Ellenorizze, hogy megvan-e minden alkatresz, mely az alkatreszek tartalomjegyzekeben talalhato. 

Az alkatreszeket lehetoleg a kozelben helyezze el. Tartsa a kis alkatreszeket (csavarokat stb.) egy talban, 
hogy ne vesszenek el. 

Forduljon a helyi onkormanyzatokhoz, esetleges epitesi engedelyek beszerzese erdekeben. 

A szereles swan 

Ha az informacios ikont latja, nezzen utana a hozza tartozo osszeallitasi 
lepesnek, valamint a tovabbi megjegyzeseknek es segitsegeknek. 

L6p6sek 

5. lepes: A kabelt nem szabad a levegorteto ablak foie helyezni, hogy ne akadalyozza az 

ablak nyilasat. 

6. lepes: Gyozodjon meg rola, hogy az alapzat / talaj felszin tipusanak megfele16 rogziteni 
modot valasztja, kovesse a megfele16 szerelesi eljarast. 

1. opcio: Kemeny feluletek, mint a beton, vagy fa 

2. opcio: Rives, kavicsos, vagy foldes talaj felszin 

8. tapes: A termek telepitese utan a 7332-es alkatresz forgatasaval huzza meg a kabeleket, 
es vagja le a kabelt megfele16 meretre. 

* Csak akkor lehet meretre vagni a kabelt, ha a feszites megtortent. 

* Huzza meg az osszes csavart az osszeszereles befejezese utan. 

Jegyzet: Az i5sszeallitas utan azonnal rogzitse a termek egyenletes helyzetbe. A termek 
re.gzitese a talajhoz elengedhetetlen annak stabilitasahoz es merevsegehez. 

Ezt a jotallas ervenyesitese erdekeben is el kell vegezni. 



Wa2ne 
Przed przystapieniem do montazu produktu prosimy o uwaZne zapoznanie sic z instrukcja 

oraz o przeprowadzanie poszczegOlnych etap6w montazu w kolejnoSci okreSlonej w niniejszej 

instrukcji. Zachowaj tc instrukcjc w bezpiecznym miejscu do przyszlego uZytku. 

Porada bezpieczelistwa 
Ze wzglOow bezpieczehstwa zalecamy wykonanie montazu produktu przez co najmniej dwie 
osoby. 

Niektore czOci posiadajq ostre krawOzie. Nale2y zachowac ostrcanok podczas montazu. 
Nale2y zawsze nosi*awice, buty oraz okulary ochronne podczas montazu loqca konserwacji 
produktu 
Nie nale2y wykonywac montazu podczas wystpowania niekorzystnych warunkow atmosferycznych, 
takich jak deszcz lub wiatr. 
Nie nale2y wykonywac montazu w przypadku odczuwania zrriczenia, znajdowania sib pod 
wplywem Srodkow odurzajgcych, lekow, alkoholu lub w przypadku podatnoki na zawroty glowy. 
Nale2y w bezpieczny spas& usun# wszystkie plastikowe torby - trzyma je poza zasigiem dzieci. 

Trzymaj dzieci z dala od miejsca wykonywania montazu. 
Podczas korzystania z drabiny lub elektronarzOzi, upewnij sib, ze postpujesz zgodnie z zaleceniami 
bezpieczehstwa producenta. 
Chroh dach i rynny przed zalegajqcym Sniegiem, ziemia oraz 

Zalegajqcy Snieg maze spowodowac uszkodzenie produktu, przez co maze on stanowi 
zagrcaenie dla osob znajduAcych sib wewnqtrz lub w poblau. 
Podczas montazu nie naciskaj na produkt ani sib o niego nie opieraj. 
Nie nale2y przechowywac gorqcych przedmiotOw, na przyklad niedawno Laywanych grillOw, 

lamp lutowniczych itp. w produkt. 
CiOcich lub ostrych przedmiotow nie nale2y opierac o panele Scienne. 

Przed wierceniem upewnij sib, ze w ziemi nie ma 2adnych ukrytych rur lub kabli. 
Nie dotykaj aluminiowymi profilami okablowania powietrznego. 
Ue2eli kolor zostal zadrapany podczas montazu, mcana go naprawi. 
Prosimy zauwa2y, ze zakotwiczenie produktu do ziemi jest kluczowe dla jego stabilnoki i 

sztywnoki. 
Uwaga: PowinieneS przymocowac szklarni bezpoSrednio do stalego podkaa; Upewnij 
ze nie ma 2adnych przeszkod pomiOzy miejscem montazu i ostatecznq pozycjq. 

Przed montaiem 
Wybierz swojq witryn doldadnie przed rozpoczciem montazu. 

Podloga musi byc idealnie plaska i wyrownana a talae wykonana z solidnego materialu, 

taki jak beton, asfalt, kamieh, itp. 

Wybierz sloneczne miejsce z dala od drzew, ktore by je zacienialy. 

Nie ustawiaj produkt w miejscu wystawionym na dzialanie silnego wiatru. 

W celu zakotwiczenia szklarni Layj wyznaczonego zestawu do zakotwiczania producenta. 

Zakotwiczenia szklarni mcana talae dokonac poprzez wwiercenie profili podstawy i 

zamocowanie ich do ziemi Laywajqc rub doziemnych lub gwoklzi (nie sq one 
zawarte w zestawie). 

Nale2y przygotowac teren pod budow zanim rozpakujemy czOci produkt 

izaczniemy montai 
Posortuj czOci i sprawd2 zgodnie z listq czOci zawartoki. 
CzOci powinny byc polcaone blisko, w zasigu Mate czOci (np. Srobki) nale2y 

przechowywac w dpowiednim naczyniu tak, aby ich nie 

Nale2y skonsultowac sib z lokalnymi wfadzami, jeSli wymagane sq jakiekolwiek 

pozwolenia przed rozpoczciem budowy produkt. 

Podczas Montaiu 
Mlkona informacyjna wskazuje na koniecznok zapoznania sib z 

dodatkowymiinformacjami dotyczqcymi danego etapu montazu. 

Kroki 

Krok 5: Przewodow nie nale2y umieszczac na oknie wentylacyjnym, aby nie zastaniac otworu 
okna. 

Krok 6: Nale2y zastosowac mocowanie odpowiednie dla rodzaju podkaa / nawierzchni oraz 
przestrzegac zasad montazu. 

Opcja 1: Podkaa twarde takie jak beton lub drewno. 

Opcja 2: Podkaa gruntowe takie jak trawa, 2wir lub ziemia 

Krok 8: Po zainstalowaniu produktu, zacisn# przewody, obracajqc czk #7332 i skracajqc 
przewod do odpowiedniej dlugoki. 

* Kabel mcana odci# dopiero po prawidlowym 

* Dok*wszystkie ruby po zakohczeniu montazu. 

Uwaga: Prosimy zauwa2y, ze zakotwiczenie produktu do ziemi jest kluczowe dla jego 
stabilnoki i sztywnoki. Aby Pahstwa gwarancja zachowala wa2nok niezbc.dne jest 
wykonanie tego etapu. 



BPOKHAA friFooPmAom ! 

Flow,anyiiicra, eFivirviarenbHo npotiviraiiire 3Ty IllHapynonio, npew,ge Hem 

npvicrynarb K C6OpKe 3TO1O npogyKra. Bb111011HAf/lTe WaT1/1 B pacomeHgyemom 

nopfigke, yKa3aHHONI B 3T01%1 1/1Ficrpynimm. XpaHVITe 3Ty v1Ficrpyniv1F0 B 

Hagewmom mecre grui ganbHeiiiwero vicnonb3oBaHvisi. 

COBeTbl no 6e3onacnocrin 
B gennx 6e3onacHoc-m Mbl Hac-ron-renbH0 peKomeHgyem He meHee gem gBym yenoBeKaam 

co6mpaTb 3TOT npopyKT. 

HeKOTOpble peTan1/1 moryT 1/1MeTb ociabie wan. Bygb-re OCT0p0MHbl npV o6paweHmy C 

KOMn0HeHTaMV1 npopyK-ra. Bcerga HageBa6-re nepya-nm, O6yBb, 3aL1.11/1THble 04K1/11/10peMpy C 

p/W1HHb1M1/1 pyKaBaM1/1 npm C6OpKe 1/1/11/1 BbInOnHeH141/1 /406010 131/1pa o6cny>KmBabwin Bawero 
npopyKTa. 

He nbrra6-recb CO6paTb npopyKT B BeTpeHbIX 1/1/11/1 BriaMHbIX ycnoBvinx. 

He nbrra6-recb CO6paTb npopyK-r, ecny Bbl yc-rany, npviHmmany HapKOTV1KV1, neKapcTBa 1/1/11/1 

anKOMnb, 1/1/11/1 ecny Bbl CK/10HHbl K ronoBoKpy>KeHysim. 

Y-mny3mpy6-re BCe nnaCTV1KOBble naKe-rbi 6e3onacHo,Rep>Km-re 1/1X B Heppc-rynHom 
gnn ge-re6 mecTe. 

Aepxorre ge-re6 noganbwe OT mecTa c6opKy. 
lipm V1CfOnb30BdHV1V1 c-rpemBHK1/1 1/1/11/1 aneK-rpomHc-rpymeH-ra y6epyrrecb B TOM, 4TO Bbl 

cnegye-re peKomeHgagmBm no 6e3onacHoc-m. 

,Elep>141/1Te Kpblwy 1/1 BOROCTOVH)/F0 Tpy6y 041/1WeHHb1M1/1 OT cHera, rpflam 1/1 /11/1CTbeB. 

TAMenan cHeroBan HarpyaKa Ha Kpbiwe MOMeT CpenaTb ee He6e3onacHo6 Ann TOr0, 4TO6b1 Bbl MOr/W1 

CTOFITb no/ Hey 1/1/11/1 HaX0p1/1Tbal n06/11/130CTI/1. 

He npmcnoHB-M-recb 1/1 He pa131/1Te Ha TOBap KOHCTpyKLMW1 BO Bpemn c6opKy. 

rop14Vle npeRMeTbl, TaKkle KaK HepaBHO V1CfOnb3OBaHHble rpmny, nann bHbie namnbl 1/1T.p., He pOrIMHbl 
xpaHl/lTbal B TOBap. 

TAMenan cHeroBan Harpy3Ka Ha Kpbl we MOMeT cgena-rb ee He6e3onacHo6 grin TOr0, 4TO6b1 Bbl 

MOr/W1 CTOFITb no/ Hey 1/1/11/1 HaX0p1/1Tbal n06/11/130CTI/1. 

flepep, cBepneHmem npoBepbTe CTeHbl Ha Han vivvie CKpbITbIX-rpy6 1/1111/1 aneK-rponpoBop,Km. 

He gonycKakre conpmocHoBeHl/111 HapyMHbIX C1/1/10BbIX Ka6ene6 C anFOMV1H1/1eBb1M1/1 npocfmnsimm. 

EC/11/1 Bbl mcnop-mny noKpacKy BO Bpemn c6opKy, 3TOT MOMeHT MOMHO mcn pa131/1Tb. 

HoTa: Kpennevivie 3TOM npopyK-ra K nony FIBnne-ral o6B3a-renbHb1M Ann ero yCT0641/1BOCT1/11/1 

npoy HOCT1/1. Heo6xopmmo aaBepwl/lTb 3Ty CTapV1F0, 4TO6b1 BaWa rapa H-11/111 6bInd pe6CTI31/1TenbH06. 

1/1 mcnonb3y6-re Ann 3T010 nOTMORALLIVle 131/1HTbl 1/1 npo6Km. 

rlepeR c6opKoci 
Flepep HaVanOM c6opKy TWaTen bH0 Bb16epwre mecTo. 

lipmmeyaHme:paHH616 npopyKT Heo6xopmmo HapeMHO aaKpenvrrb Ha pOBHOM 1/1 yc-ro64mBom 
OCHOBaHVW1. lipoBepb-re, 4TO6b1 wypynbi 1/1,0,[06enn nOpX0,11/1/11/1 A Bbl6paHHOM -mna OCHOBaH1/111. 

Y6epylTeCb, 4TO me>Kpy mecTom c6opKy 1/1 KOHe4HbIM nono>KeHmem npopyK-ra HeT FIV1KaKV1X 

npensrc-rBvi6. 

Bb16epwre COnviev Hoe mecTo B cTopoHe OT Hal31/1CdFOLLIV1X,gepeBbeB. 

He pa3mewa6-re CB06 npopyKT B mecTax, nop,Bep>KeHHbix C1/1/1bHbIM BeTpaM. 

Mbl HaCTOATenbH0 peKomeHpyem npmKpeny-rb 3Ty -rennmiy Henocpegc-rBeHHo K 

MOH0/11/1THOMy 6eToHHomy 4.:IyHgameftry. npvi 3TOM cnegye-r V1CnOnb3OBdTb npep,BapwrenbH0 
npocBepneHHbie o-rBepc-mn B MeTannvivecKom OCHOBaH1/11/1. 

110Many6CTa, 03HaKOMbTeCb CO Bcemy wHc-rpyKyysimm nepep, HaVanOM c6opKy. BbInOnHvrre 
BCe pe6CT13141:1 no c6opKe B TOYHOM nopsigKe. 

arcop-mpykre ge-rany 1/1 npoBepbTe V1X cnycoK. 
,Cle-rany pOrIMHbl 6131Tb pacnono>KeHbi nop, pyKo6. XpaHVTe BCe menKme ge-rany 
(131/1HTbl 1/1 T. R.) B rny6oKo6 Tape, 4TO6b1 OH1/1 He no-repsinl/lCb. 

npoKovicyribTV1pykrecb C MeCTHb1MV1opraHamm BnaCTV1, eall/l-rpe6ye-ral paapeweHme 
Havana c6opKv npogyK-ra. 

ilpinmegamin no c6opKe 

cdp 

EC/11/1 BO Bpemn c6opKy Bbl y131/1p1/1Te 3Ha4OK wHcflopmaymm, 03HaKOMbTeCb C 

0111/1CaH mem cool-Bei-a-Browero Ward C6OpK1/1. B Hem 6ypyi- npmBepeHbl 
pOnOnFIV1TenbHble Kommem-apym, KoTopbie nomoryT BaM. 

Wan/ 

War 5: Ka6enb He cnegye-r pa3MeWaTb Hap, BeH-mnBL.11/10HHbIM OKHOM, 4TO6b1 He 

npenfrrc-rBoBa-rb OTKpbITV1F0 OKHd. 

War 6:Y6eRVTecb,4TOBblBbl6panV1no x og nweeKpenneHVle ,gnnBaWeroOCHOBdHVA /TVlna 

noBepxHoc-rm, cnegy6-re nopxogn we6 npopegype moH-raxca. 

BapMaHT 1: TBeRibie noBepxHoc-m, TaKkle KaK 6eT0H 1/1/11/1RepeBo 

BapMaHT 2: floBepxHoc-m aemny, TaKvie KaK TpaBa, rpaBy V 1/1/11/1 nog Ba 

War 8: 110Cne TOr0, KaK magenme yCTaHOBneHO, 3aTAHMTe Ka6eny, noBepHyB Re-ran b N2 7332 1/1 

o6pe3aB Ka6enb,go HyMHOM pa3Mepa. 

*06peaa-rb Ka6enb MOMHO TOnbK0 nocne 3aTAMK1/1. 

npvi aaBepweHmy c6opKy 3aTAHMTe BCe ra6K1/1. 

Note: linOTHO 3aKpenvue Tennmyy B ropmaoHi-an bHOM nonoxceHmy cpaay ?ice nocne 
aaBepweHmn C6OpK1/1. Kpennevivie 3TO1O npogyK-ra K nony ABnne-rcn o6B3a-renbHb1M Ann 
ero yc-ro641/1B0C-11/11/1 npoyHoc-m. Heo6xoRVMo 3aBepWV1Tb 3Ty CTapV110, 41-06b1 BaWa 

rapaH-mn 6bInd peViCT131/1TenbH0Vi. 



SVA RIG I 

Ludzu, pirms produkta uzstadganas, rupigi izlasiet S'os noradijumus. 

Ludzu, veiciet darbibas S'ajos noradijumos noraditaja karbba. 

Noglabajiet S'os noradijumus droS'a vieta, lai varetu tos izmantot an velak. 

Drogibas Padoms 
Droibas apsverumu del mes iesakam, laisi produkta montke piedalitos vismaz divi cilveki. 
Dkem detalem var but asas malas. LCidzu, uzmanieties, stradajot ar komponentiem. Vienmer valkajiet 
cimdus, apavus, aizsargbrilles un apgerbus ar garam piedurknem, montejot vai veicot jebkedu jusu 
produkta apkopi. 
Nemeginiet montet produktu vejainos vai mitros apsteklos. 

Nemeginiet montet produktu, ja esat noguris, esat lietojis medikamentus, zales vai alkoholu 
vai ja jums ir reiboni. 
lzmetiet visus plastmasas maisus dross viete - uzglabajot tos maziem berniem nepieejama viete. 

Turiet bernus pec iespejas talak no montkas vietas. 

Lietojot saliekamas kapnes vai elektroinstrumentus, parliecinieties, ka sekojat rkoteja 
noradijumiem par droibu. 
Uzturiet jumtu un notekas bez sniega, netirumiem un lapam. 
Smaga sniega slodze uz jumta var but nedrc& stevet zem to vai to tuvume. 
Med montko se ne naslanjajte na rastlinjak in ga ne potiskajte. 
V rastlinjaku ni dovoljeno hraniti vrotih stvari kot so ear, spajkalnik idr. Pred zabijanjem klinov 
zagotovite, da v zemlji niso skrite cevi ali kabli. 

Tkkih ali ostrih predmetov ne smete naslanjati na stenske ploke. 
Pirms urloanas parliecinieties, vai zemes nav sleptu cauruiu vai kabeiu. 

Ne dotikajte se nadzemnih elektritnih kablov z aluminijastimi profili. 
Ja montkas laike krasa tika saskrapeta, to var salabot. 

Opomba: Sidranje tega proizvoda v tla je bistvenega pomena za njegovo stabilnost in togost. 
Rastlinjak morate zasidrati na trdno podlago. Prepritajte se, da med obmotjem sestavljanja in 
kontnim polkajem ni ovir. 

Pirms montaias 
Pirms montkas rupigi izvelieties vietu. 

Zemes virsmai jebut pilnigi plakanai un nolimenotai, un tai jebut ar cietu pamatni, piemeram, 
betonu, asfaltu, koka klaju utt. 

lzberite sontno mesto, v bli2ini ne sme biti visokih dreves. 

Rastlinjaka ne postavite na obmotje, ki je izpostavljeno motnemu vetru. 

Piezime: Sim produktam jebut piestiprinatam pie izlidzinatas virsmas un stingra pamata, 

lai nodrc&netu to stabilitati. Parliecinieties, ka skruves un enkurskruves ir saderigas ar 

pamata tipu. Parliecinieties, ka starp montkas zonu un galejo izvietojumu nay "Icerqu. 

Pabeidziet vietnes sagatavoanu pirms <Jet* izsair,ioanas un montkas sakuma. 

Razvrstite dele in po seznamu preverite, ali so vsi deli prilkeni. 
Dele razvrstite tako, da bodo pri roki. Vse majhne dele (vijake itd.) shranite v posodo, 
da jih ne izgubite. 

Montaias laika 

Ja uzdurieties informacijas ikonai, Ludzu, skatieties attiecigo montkas soli 
papildus komentariem un palidzibai. 

Koraki 

Solis 5: Kabeli nedrikst novietot virs ventilacijas loga, lai netraucetu loga atveranu. 

Solis 6: Parliecinieties, ka esat izvelejies savam pamatam / virsmas tipam atbilstou 
stiprinajumu, ieverojiet piemeroto montkas proceduru. 

Opcija 1: Cietas virsmas, piemeram, betons vai koks 

Opcija 2: Zemes virsmas, piemeram, zales, grants vai augsne 

Solis 8: Pec tam, kad produkts ir uzstadits, pievelciet kabelus, pagrik'ot <Jet* #7332, 
un sagrik'ot kabeli pec nepiecieame izmera. 

* Kabeli var sagriezt tikai pec tam, kad ir pabeigts pievilkanas process. 

* Po kontani sestavi zategnite vse vijake 

Opomba: Rastlinjak trdno pritrdite na ravno povrino takoj po zakljutenem sestavljanju. 
Sidranje tega proizvoda v tla je bistvenega pomena za njegovo stabilnost in trdnost. 
To fazo morate opraviti, ce 2elite, da bo vka garancija veljavna. 



DOLEZITE 

Nez zahayte monta2 tohoto produktu, pfeCtete si prosim pozorne tento navod. 

VS'echny kroky prosim provedte v pofadr uvedenem v tomto navodu. 

Tento navod si uschovejte na bezpeCnem mrste pro budoucr potfebu. 

Rady pro pea a bezpeEnost 
FZ bezpetnostnich dCwodO Varn arazne doporutujeme, aby produkt montovaly alespon dye osoby. 
Nektere soutasti maji kovove hrany. Pri manipulaci budte proto opatrni. 
Behem montane pokivejte ochranne rukavice, obuv a bezpetnostni bryle. 
Nepokot.gejte se provadet montk produkt za vetrneho nebo deStiveho potasi. 
Nepokot.gejte se provadet montk produkt, jestliZe jste unaveni, po2ilijste drogy, letiva nebo alkohol, 
nebo pokud mate sklon k zavratim. 
VSechny plastove satky nebo tkky odkladejte bezpetna mista - prechovavejte je mimo dosah deti. 
Nepot.gtejte deti na montkni pracoviSte. 

Budete-li pokivat Zebrik nebo nastroje s mechanickym pohonem, zajistete, abyste postupovali podle 
bezpetnostnich doporuteni vyrobce. 
Strechu a okapy udrZujte bez snehu, netistoty a listi. 

Silne zatiZeni snehem na streSe mute byt nebezpetne kdy2 stojite pod strechou nebo v jeji blizkosti. 
Behem stavby se o sklenik neopirejte a netlatte na nej. 

Ve skleniku nesmi byt skladovany horke predmety, jako napr. nedavno pokivane grily, autogeny atd. 
Pred vIkenim kolik6 se ujistete, Ze v zemi nejsou Zadna skryta potrubi 
Nehez targyakat nem szabad a pillereknek tarnasztani. 
Pred vIkenim kolik6 (nejsou soutasti dodavky) zajistete, aby v zemi nebyly Zadne skryte trubky nebo 
kabely. 

Nedotykejte se nadzemnich elektrickych kabelO hlinikovymi profily. 
Pokud byla barva pri montki poSkrabana, to se mute napravit. 
Poznamka: Tento vyrobek musi byt upevneny na vyrovnany povrch a pevny podklad, aby byla 
zajiStena jeho stabilita. Ujistete se, Ze S'rouby a upevnenijsou kompatibilni se zakladovym typem. 
Ujistete se take, Ze mezi oblasti sestavy a konetnou polohou nejsou Zadne prekkky. 

Pied montaii 
Sklenik musi byt umisten a upevnen na rovnern povrchu. 

Rortridte soutasti a zkontrolujte podle seznamu obsahu. 

Zvolte slunetne umistenidaleko od presahujicich stromO. 

Sklenik neumistujte do mist vystavenych nadmernemu vetru. 

Poznamka: Tento vyrobek musi byt upevneny na vyrovnany povrch a pevny podklad, aby byla 
zajiStena jeho stabilita. Ujistete se, Ze S'rouby a upevnenijsou kompatibilni se zakladovym typem. 
Ujistete se take, Ze mezi oblasti sestavy a konetnou polohou nejsou Zadne prekkky. Vyrobek musi byt 
umisten a upevnen na rovnou plochu. DOrazne doporutujeme tento vyrobek zajistit prima na pevny 
podklad. Pokijte predvrtane otvory v ocelove zakladne. 

Dokontete pripravu mista pred rozbalenim dilCi a zatatkem montane. 

Pred vybalenim dilCi a zahajenim montane dokontete pripravu mista kde se bude konat 
montk. 
Seradle soutasti a zkontrolujte je vCiti seznamu soutasti. 

Soutasti by mely byt rozIkeny na dosah ruky. Male soutasti (Sroubky atd.) dejte do misky, 
aby se neztratili. 

Kerjuk, forduljon a helyi hatosaghoz, ha engedelykoteles az termek felepitese. 

Poznamky behem montaie 

Kdy2 narazite na informatniikonu, podivejte se prosim na prisluSny 
montknikrok na dopinujici komentare a rady. 

Kroky 

Krok 5: Kabel by nemel byt umisten nad vetracim oknem, aby nedoSlo k zabraneni 
otevreniokna. 

Krok 6: Ujistete se, Ze jste vybrali kompatibilni kotveni pro svCij zaklad / typ povrchu, 
postupujte podle vhodneho montkniho postupu. 

Moinost 1: Tvrcle povrchy jako je beton nebo drevo 
Moinost 2: Zemnene povrchy, jako je trava, S'terk nebo pCida 

Krok 8: Pate, co byl produkt nainstalovan, utahnete kabely 
ototenim soutasti # 7332 a rozriznutim kabelu na Zadanou velikost. 
* Je moZne rezat kabel a2 po dokontenidotkeni. 

* Na konci montage dotahnete vSechny matice. 

Vennete prosim na vedomf: Okam2ite po dokontenimontke pevne pripevnete sklenik 
do rovne polohy. Ukotveni tohoto produktu k zemi je nezbytne pro jeho stabilitu a 

pevnost. Aby byla vase zaruka platna, je nutne dokontit tento krok. 
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